
60 SECOND
FACE LIFT

ELEKTROSTIMULATOR MIŠIĆA LICA 
UPUTE ZA UPORABU

!
•	 Ovaj proizvod morate koristiti odgovorno. 

Detaljno proučite Upute za uporabu prije 
korištenja uređaja i sačuvajte ih za buduću 
uporabu.

•	 Molimo Vas da pažljivo pročitate uputstva o 
uporabi proizvoda.

•	 Uređaj NE SMIJETE koristiti za vrijeme trudnoće 
ili ako imate ugrađeni elektrostimulator srca 
(pacemaker), ako bolujete od srčanih bolesti ili 
poremećaja, ako primate terapiju za liječenje 
niskog tlaka, epilepsije, dijabetesa, multiple 
skleroze, ili poslije operativnih zahvata.

•	 Posebnu pozornost posvetite prilikom 
prelaženja s elektrodama u području oka. Pazite 
da kuglaste elektrode koje dodiruju kožu u 
svako vrijeme budu udaljene najmanje 1 cm od 
oka.

!MJERE OPREZA
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ZBRINJAVANJE DOTRAJALOG UREĐAJA
Prema Pravilniku o gospodarenju otpadnim električnim i elektroničkim uređajima i opre-
mom, EE otpad ne smijete odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, već imate obvezu 
takav otpad prikupiti odvojeno. Radi sprječavanja mogućeg štetnog utjecaja na okoliš ili 
na zdravlje ljudi, molimo Vas da EE otpad odvojeno prikupite te da ga predate ovlaštenoj 
osobi za skupljanje EE otpada, da bi se omogućila ponovna uporaba, rastavljanje i opora-
ba, uključujući i recikliranje EE otpada. Molimo da dotrajali uređaj odložite na otpad prema 
važećim zakonskim odredbama o odlaganju električnog i elektroničkog otpada. Oznaka 

za označavanje odvojenog skupljanja EE otpada sastoji se od prekriženog spremnika za skupljanje 
otpada s kotačima i otisnuta je na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji. (Informacije o zbrinjavanju 
EE otpada zatražite pozivom na besplatni broj 0800 444 110 ili na www.eeotpad.com).

SLUŽBA ZA KORISNIKE
Za sve dodatne informacije o uporabi ureaja i uvjetima jamstva, 

obratite se ovlaštenom distributeru i zastupniku.
Izjavu o sukladnosti, declaration of conformity možete naci na internetu, na adresi www.medikor.info

Zastupnik za RH, MEDIKOR d.o.o., Jarušcica 9E, 10020 Zagreb 
tel.: 01 3689 666 fax.: 01 3666 000 e-mail: info@medikor.hr 

www.medikor.hr  www.shop-medikor.hr

INFORMACIJE O TRANSDERMALNIM FLASTERIMA

•	� Najučinkovitiji dio oslobađanja i apsorpcije djelatnih tvari iz flastera događa se u 
prvih 10-15 minuta za svako pojedino područje tretmana. Međutim, flasteri mogu 
ostati na licu i do sat vremena.

•	 Retinol brzo gubi svoja svojstva, stoga Vam savjetujemo da flastere držite na 
hladnom i suhom mjestu, te podalje od djelovanja sunčevih zraka. Možete ih čak 
spremiti i u hladnjak, kako biste za tretman imali raslađen flaster s pripravkom.

•	 Retinol može prouzročiti pojačanu osjetljivost kože na sunce. Nakon tretmana 
pomoću transdermalnih flastera preporučujemo primjenu kreme s viskim zaštitnim 
faktorom protiv djelovanja sunčevih zraka.

•	� Pazite da flasteri dobro prijanjaju na kožu lica prije početka tretmana kako se ne bi 
odlijepili.

•	 Prilikom prelaženja s kuglastim elektrodama uređaja preko flastera i kože koristite 
laganije pokrete.

•	 Transdermalni flasteri namijenjeni su isključivo za jednokratnu uporabu.

• 	 Za savjet o kupnji provodljivog gela ili flastera s kolagenom i retinolom, zatražite 
savjet ovlaštenog distributera i zastupnika.

OPĆE INFORMACIJE

•�	 Čistoću uređaja održavajte brisanjem pomoću vlažnog ubrusa.

•	 NE SMIJETE koristiti otapala ili deterdžente.

•	 Uređaj NE SMIJETE uranjati u vodu.

•	 Uređaj NE SMIJETE rastavljati ili popravljati. Korisnik NE SMIJE samostalno vršiti 
popravke dijelova uređaja. Ukoliko imate problema s radom uređaja, zatražite 
savjet ovlaštenog distributera i zastupnika.

•	 Ako uočite kvar ili oštećenje uređaja, nemojte ga koristiti.

•	 Uređaj NE SMIJETE rabiti u blizini drugih uređaja koji u radu odašilju kratke valove 
ili mikrovalove.

•	 Ukoliko uočite neočekivane probleme u radu uređaja, postoji mogućnost da se 
radi o vanjskim elektromagnetskim smetnjama, npr. zbog rada drugih električnih 
motora/zvučnika. U tom slučaju, premjestite uređaj i ponovno ga uključite kako bi 
uređaj mogao u potpunosti i nesmetano nastaviti s radom.

JAMSTVENI LIST I UVJETI JAMSTVA

Hvala Vam što ste kupili Rio proizvod. Svi Rio proizvodi imaju garanciju u trajanju od 
2 godine od dana kupnje.

Molimo Vas da čuvate račun i ovjereni jamstveni list kako biste mogli ostvariti pravo 
na popravak ili zamjenu proizvoda unutar jamstvenog roka. Jamstvo počinje teći od 
dana prodaje na malo, što se dokazuje ovjerenim jamstvenim listom (naziv i sjedište 
poduzeća koje je proizvod prodalo na malo, pečat, datum prodaje i potpis prodavatelja) 
te originalnim računom.

U jamstvenom roku Medikor d.o.o. se obvezuje da će:

1.	 Omogućiti dijelove potrebne za popravak proizvoda

2.	 Popraviti proizvod: Kupac šalje neispravan proizvod u servisni centar o trošku 
prodavatelja

3.	 Zamijeniti proizvod: Ukoliko se proizvod ne može popraviti biti će zamijenjen novim 
proizvodom. Kupac šalje neispravan proizvod u servisni centar o trošku prodavatelja.

 ČELO

 BORE “SMIJALICE”

 ISPOD OKA

 �PODRUČJE IZMEĐU 
NOSA I USTA

 BRADA

 �GORNJA USNA 
(flaster s pregibom)

5. KORAK
Držeći negativnu elektrodu na koži, a pozitivnu elektrodu na flasteru, 
polako i lagano prelazite naprijed i natrag preko flastera u trajanju od 
60 sekunda.
Pojačajte intenzitet dok ne osjetite ujednačeno peckanje.

5

3. KORAK
Nanesite obilnu količinu provodljivog gela na (-) kuglastu elektrodu. 
Uvijek nanesite dosta provodljivog gela kako bi elektrode što bolje 
prianjale na kožu.

3

4. KORAK
Za odabir Programa 3, oslobađanje i apsorpciju pripravka, tri puta 
pritisnite gumb Program / Uključi / Isključi. Svjetlosni indikator zasvijetlit 
će tri puta kako bi označio odabir Programa 3.

4

2. KORAK
Stavite jedan flaster na željeno područje tretmana. 
Drugi flaster stavite na suprotnu stranu lica.

2

6 6. KORAK
Ponovite postupak i preko drugog flastera. Nastavite tretman naizmjence 
na jednom i drugom flasteru oko 10–30 minuta (5–15 minuta tretmana 
po flasteru).

8 8. KORAK
Kako biste nakon uporabe uređaj isključili, pritisnite i oko dvije sekunde 
držite gumb Uključi /Isključi pritisnutim. Napomena: Uređaj će se 
automatski isključiti nakon 10 minuta, ako ga pritom ne koristite.

7. KORAK 
Flastere možete ostaviti na licu najviše sat vremena kako bi se apsorpcija 
lagano nastavila. Nakon što uklonite flaster, ostatak pripravka možete 
utrljati u kožu.

7

1. KORAK
Koža mora biti čista i suha. Nemojte nanositi hidratantnu kremu ili losion. 
Vrh vrećice s flasterom otkinite po perforiranom rubu. Izvadite flaster iz 
plastičnog omota i odlijepite zaštitinu traku s flastera.

PROGRAM 3 – IONTOFOREZA
(OSLOBAĐANJE I APSORPCIJA PRIPRAVKA)

Tijekom programa oslobađanja i apsorpcije pripravka, osjetit ćete neprekidne i brze 
električne impulse. Možete birati između 10 razina intenziteta. Preporučujemo Vam 
da započnete s najnižom razinom intenziteta za svako područje tretmana, te da 
postupno pojačavate intenzitet dok ne osjetite snažno peckanje.

1

VAŽNO: Kod programa oslobađanja i apsorpcije pripravka morate 
voditi računa o polaritetu elektroda. Pozitivna elektroda (+) mora biti 
na flasteru, dok negativna elektroda ostaje na koži.
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TIP/MODEL PROIZVODA:

SERIJSKI BROJ PROIZVODA:

ŽIG I ADRESA PRODAJNOG MJESTA S DATUMOM PRODAJE:

OPIS KVARA:

IME I PREZIME KUPCA:

ADRESA KUPCA:

Ovlašteni servis za RH: 
Medikor d.o.o.  
Tratinska ulica 58, Zagreb
Tel: 00 385 1 3689 699 
E-mail: drogerija@medikor.hr

Izjavu o sukladnosti možete pronaći na www.medikor.info

Zastupnik za Hrvatsku:
Medikor d.o.o. 
OIB: 67863378582 Jaruščica 9E, Zagreb
Tel: 00 385 1 3689 699
E-mail: info@medikor.hr www.medikor.hr

D
ok se služite licem

 vjerojatno ste svjesni rada određenih m
išića.

S
ljedeći vodič pom

oći će V
am

 da odredite kada koristite određene m
išiće.

N
A

SA
LIS m

išić nosa 
S

luži za trzanje nosa i širenje nosnica.

FR
O

N
TA

LIS m
išić čela 

P
ovlači kožu lubanje prem

a gore, podiže obrve i nabire 
čelo. Vrlo važan za izraze lica, ovaj m

išić služi za 
podizanje obrva i nabiranje čela.

O
R

B
IC

U
LA

R
IS O

C
U

LI kružni m
išić oka  

Zatvara vjeđe kod spavanja, žm
irkanja i nam

igivanja.

ZYG
O

M
ATIC

U
S M

IN
O

R
m

ali jagodični m
išić,

ZYG
O

M
ATIC

U
S M

A
JO

R
veliki jagodični m

išić,
LEVATO

R
 LA

B
II SU

PER
IO

R
m

išić podizač gornje usne Sva tri  
S

va tri m
išića sudjeluju u kontroli gornje usne, stoga 

su važni za velik dio izraza lica kao npr. kod sm
ijeha 

i podsm
jehivanja.

O
R

B
IC

U
LA

R
IS O

R
IS kružni m

išić usta  
P

oznat i kao m
išić poljupca jer pom

oću njega m
ožete 

napućiti usne.

LEVATO
R

 PA
LPEB

R
A

E SU
PER

IO
R

IS
 

M
išić podizač gornje vjeđe O

tvara vjeđu oka.

C
O

R
R

U
G

ATO
R

 SU
PER

C
ILII  

S
luži za m

rštenje obrva.

M
A

SSETER
 žvakaći m

išić i 
TEM

PO
R

A
LIS sljepoočni m

išić 
Zajedno služe za otvaranje i zatvaranje usta.

B
U

C
C

IN
ATO

R
 obrazni m

išić  
S

tišće zube. O
m

ogućuje puhanje, sisanje, 
zviždanje i sudjeluje kod gutanja.

LEVATO
R

 A
N

G
U

LI O
R

IS
  

M
išić koji podiže kut usana kod sm

ijanja.

D
EPR

ESSO
R

 A
N

G
U

LI O
R

IS 
m

išić koji spušta usni kut i 
D

EPR
ESSO

R
 LA

B
II IN

FER
IO

R
IS 

U
tječe na izraz lica proizvodeći sitne kretnje 

oko donje usne i usta.

M
EN

TA
LIS bradni m

išić 
P

odiže i nabire kožu brade, te izbacuje donju usnu prem
a van.

PLATYSM
A

 Platizm
a  

S
pušta i povlači u stranu donju usnu. 
S

luži za izražavanje tuge i straha.

IONTOFOREZA

Iontoforeza je elektroterapijski postupak kojim se uz pomoć struje male jakosti duboko 
u kožu unose djelatne tvari pripravka, te se na taj način koža oporavlja i pomlađuje. 
Ovakav transdermalni način oslobađanja i apsorpcije djelatnih tvari povećava 
učinkovitost tretmana fokusiranih na određeno područje lica koje bi inače teško 
prodrijele u kožu. 

LIFT transdermalni flasteri sadrže kolagen i retinol pozitivnog naboja koji djeluju protiv 
bora i protiv starenja. Kada stavite pozitivnu elektrodu na flaster, a negativnu na kožu, 
tada će se ove djelatne tvari izravno upiti u kožu. 

Kratkotrajni vidljivi rezultati očiti su skoro odmah.

Dugoročni učinak postići ćete redovitim tretmanima. Preporučujemo tretman 
transdermalnim flasterima s kolagenom i retinolom samo jedanput u 24 sata. Ako imate 
osjetljivu kožu, preporučujemo razmak od 48 sati između tretmana. Transdermalni 
flasteri oblikovani su tako da pristaju na područje ispod oka, preko čela, oko usta i 
preko brade.



•	 Uređaj NE SMIJETE koristiti na dijelovima kože 
zahvaćenim sljedećim oboljenjima: rosacea 
(crvenilo kože), gnojne akne, površinske ozljede 
kože, osjetljiva koža, ili na ožiljcima, madežima, 
te proširenim venama.

•	 Ako provodljivi gel ili flasteri slučajno dospiju u 
oči, odmah ih obilno treba isprati vodom. Ako se 
iritacija očiju nastavi, zatražite savjet liječnika.

•	 Držati van dosega djece i kućnih ljubimaca.

!MJERE OPREZA

UVOD
Elektrostimulator mišića lica Rio Lift 60 Second Face Lift odlikuju 2 vrste tretmana za 
podizanje tonusa mišića, pomlađivanje lica i podizanje kože lica.

2) IONTOFOREZA je oblik elektroterapije u kojoj se koriste transdermalni 
flasteri s kolagenom i retinolom. Flaster sadrži djelatne tvari koje se 
oslobađaju i apsorbiraju duboko u kožu radi smanjivanjapojave sitnih linija i 
bora, te povećanja elastičnosti kože.

1) FARADIZACIJA je oblik elektroterapije u kojoj se koristi metoda 
elektrostimulacije mišića (EMS). Električni impulsi odrađuju sav naporni rad 
umjesto Vas dok nježno podižu tonus mišića, učvršćuju opuštene crte lice, 
te pomlađuju kožu.

Faradizacija je oblik elektroterapije koja se u kozmetičkim salonima primjenjuje 
preko 40 godina, pri čemu se elektrostimulacijom mišića (EMS) postiže blaga 
kontrakcija i opuštanje mišića lica te njihovo podizanje, učvršćivanje i podizanje 
tonusa. Ovaj način elektrostimulacije među ostalim pojačava lokalnu cirkulaciju, 
opskrbljujući kožne stanice s više kisika, te brže uklanja toksine, nakon čega 
koža ostaje osvježena i pomlađena.

VAŽNO: Tijekom tretmana koristite zrcalo radi lakšeg određivanja položaja 
uređaja.

FARADIZACIJASADRŽAJ PAKIRANJA

PODRUČJA ZA TRETMAN FARADIZACIJOM

	ČELO I OBRVA

 PODRUČJE ISPOD OKA

 OBRAZI

 PODRUČJE NOSA I USANA

 DONJA USNA

 GORNJA USNA

 BRADA

 VRAT

 PODRUČJE IZA UHA

STRAŽNJA STRANA

2

3

4

5

1

6

1 Kuglaste elektrode (-) i (+)

2 �Svijetleći indikator za program 
Uključeno/Isključeno

3 Gumb Program/Uključi/Isključi

4 Gumb za povećanje razine jakosti (+)

5 Gumb za smanjenje razine jakosti (-)

6 Baterijski pretinac

1 LIFT uređaj

2 Stalak

3 Baterija (PP3)

4 Provodljivi gel

5 Torbica za pohranu

6 DVD s uputama za korisnika

7 Detaljne Upute za uporabu

7 Flasteri s kolagenom i retinolom (5 kom.)

UPOZNAJTE SVOJ LIFTING UREĐAJ

UPUTE O BATERIJI

KOŽNI TEST  �

Za umetanje baterije u baterijski pretinac, povucite zaštitnu kvačicu 
i otvorite poklopac. Uložite alkalnu bateriju od 9V tip PP3 tako 
da oznaka polariteta + na bateriji bude usklađena s oznakom u 
baterijskom pretincu. Pritom pazite da vrpca za vađenje baterije 
ostane ispod baterije. Zatim vratite poklopac tako da u potpunosti 
prianja na baterijski pretinac.

• �Ukoliko uređaj na dulje vrijeme ne namjeravate koristiti, izvadite 
bateriju.

• NE SMIJETE koristiti punjive baterije.

• �Prazne, istrošene baterije ne bacajte u komunalni otpad. Molimo 
odložite ih u posebno predviđene spremnike za odlaganje starih 
baterija.

VAŽNO: UVIJEK ispitajte djelovanje provodljivog gela na manje vidljivom dijelu 
kože, zbog moguće alergijske reakcije kože. Pričekajte 24 sata. Ako dođe do iritacije 
kože, odmah prekinite s tretmanom.

Također, ako dođe do alergijske reakcije prilikom prve primjene flastera s kolagenom 
i retinolom, odmah prekinite s tretmanom.

PODRUČJE ISPOD OKA
Kao vodič za postavljanje elektroda koristitite rub gdje se nježna koža 
ispod oka spaja s očnom dupljom. Postavite jednu elektrodu na taj rub i 
točno ispod sredine oka. Druga elektroda bi trebala pratiti vanjski obris.

ČELO I OBRVA
Jednu elektrodu namjestite odmah iznad završetka obrve, u sredini 
između obrve i ruba rasta kose. Uređaj namjestite ukoso tako da druga 
elektroda bude smještena u sredini između obrve i ruba rasta kose.

PODRUČJE NOSA I USANA (NAZOLABIJALNO PODRUČJE)
Nazolabijalne bore javljaju se između nosa i kutova usta. Postavite jednu 
elektrodu na najispupčeniji dio jagodice obraza, a drugu dijagonalno 
ispod nje prateći prirodnu liniju, tako da stoje paralelno s nazolabijalnim 
linijama. Ponovno napominjemo, možda ćete morati lagano prilagoditi 
položaj uređaja kako bi odredili najbolji položaj za elektrode za vaše 
lice, koji ćete naći kada budete osjetili najsnažniju kontrakciju mišića.

OBRAZI
Postavite elektrode ispod jagodične kosti i prateći dijagonalnu liniju 
jagodične kosti. Možda ćete morati lagano prilagoditi položaj uređaja 
kako bi odredili najbolji položaj za elektrode za vaše lice, koji ćete naći 
kada budete osjetili dovoljno snažnu kontrakciju uz manje peckanja.

PODRUČJE IZA UHA
Postavite elektrode odmah do ruba rasta kose najviše što možete a da 
pritom ne dodirujete uši. Ovaj je položaj odličan za snažnu kontrakciju 
kroz cijeli vrat.

BRADA
Pratite nazolabijalnu liniju dijagonalno prema dolje i postavite elektrodu 
s obje strane nazolabijalne linije na rub vilice. Povećajte intenzitet dok 
ne nađete najbolji položaj. Možda ćete morati lagano podesiti položaj.

GORNJA I DONJA USNA
Postavite elektrode simetrično odmah iznad ruba usne. Pojačajte 
intenzitet kako biste dobro osjetili kontrakciju. Ponovite postupak 
odmah ispod donje usne. Ako Vam se učini da se usne povlače 
nejednako u jednu stranu, to je sasvim uobičajena pojava.

VRAT
Postavite elektrode u pravcu ispod ušne resice. Za postizanje najboljeg 
položaja, držite elektrode u okomitom pravcu, ali uređajem lagano 
klizite prema naprijed ili natrag dok ne budete osjetili najsnažniju 
kontrakciju mišića. Premjestite uređaj prema sredini vrata odmah ispod 
vilice. Povećajte intenzitet uređajem lagano klizite prema natrag dok ne 
nađete najbolji položaj.

5. KORAK
Uređaj zadržite na istom mjestu u trajanju od 60 sekundi kako bi tretman 
tog područja bio izveden u cijelosti. Nakon 60 sekunda, smanjite razinu
intenziteta prije prelaska na sljedeće područje za tretman.

4. KORAK
Povećajte razinu intenziteta pritiskom na gumb (+), i prema potrebi 
premjestite elektrode dok ne osjetite mišićnu kontrakciju. Ukoliko 
se ne osjećate ugodno, smanjite jakost pritiskom gumba (–). 
Napomena: Potrebno je prilagoditi jakost intenziteta prilikom tretmana 
različitih dijelova lica.

1. KORAK
Na obje elektrode nanesite obilnu količinu provodljivog gela kako bi 
kontakt s kožom bio što bolji.

3. KORAK
Obje elektrode postavite na čistu kožu prvog područja odabranog za 
tretman.

2. KORAK
Uređaj uključite kratkim pritiskom na gumb Program/ Uključi /Isključi, 
upalit će se zeleno svjetlo na svjetlosnom indikatoru.Uređaj će započeti 
s radom u Programu 1, svjetlosni indikator za Program/Uključeno /
Isključeno zasvijetlit će jednom. Napomena: Za odabir Programa 2, 
još jedanput kratko pritisnite gumb Program/Uključi /Isključi. Svjetlosni 
indikator zasvijetlit će dva puta kako bi označio odabir Programa 2.

6. KORAK
Kako bi nakon uporabe uređaj isključili, pritisnite i 2 sekunde držite 
gumb Program/Uključi /Isključi pritisnutim.
Napomena: Uređaj će se automatski isključiti nakon 10 minuta, ako ga 
pritom ne koristite.
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UPORABA UREĐAJA
Za postizanje najboljih rezultata, preporučujemo Vam da tijekom prvih nekoliko 
tjedana svakodnevno vršite tretman faradizacije lica, te da pritom izmjenjujete 
programe 1 i 2. Nakon tog perioda, nastavite s tretmanima kako bi zadržali dobar 
tonus mišića. Na samom početku tretmana osjetit ćete lagano bockanje električnih 
impulsa, a kako se intenzitet povećava, primijetit ćete i kontrakcije mišića. Kontrakcije 
mišića su ujednačene i svaka kontrakcija će započeti sporim stezanjem, zatim će 
se nekoliko sekunda zadržati u kontrahiranom stanju, te će se na kraju mišić lagano 
opustiti. Ukupno postoji 17 razina inteziteta. Preporučujemo Vam da započnete s 
najnižom razinom intenziteta za svako pojedino područje odabrano za tretman, te da 
postupno pojačavate intenzitet dok ne osjetite kontrakciju mišića.

PROGRAM 1 – UČVRŠĆIVANJE
Ritmične kontrakcije mišića za poboljšanje i oblikovanje mišića uz kratku stanku 
između svakog električnog impulsa. Kontrakcija mišića traje 2 sekunde, potom slijedi 
stanka u trajanju od 3 sekunde. Ukupno postoji 17 razina inteziteta. Preporučujemo 
Vam da započnete s najnižom razinom intenziteta za svako pojedino područje 
odabrano za tretman, te da postupno pojačavate intenzitet dok ne osjetite kontrakciju 
mišića.

PROGRAM 2 – PODIZANJE TONUSA LUPKANJEM
Brza elektrostimulacija mišića koja oponaša pokrete lupkanja koji se primjenjuju 
kod dubinske masaže. Pulsirajuća, lupkajuća masaža traje 5 sekunda, potom slijedi 
stanka u trajanju od 3 sekunde.

KORISNI SAVJETI

• �Tijekom tretmana, mogli biste osjećati osjetljivost zuba, što je sasvim uobičajena 
pojava.

• �Učinkovita tonifikacija i učvršćivanje lica temelji se na laganoj i blagoj stimulirajućoj 
masaži mišića lica. Ukoliko za vrijeme tretmana elektrostimulacijom osjetite i 
najmanju nelagodu, trebali biste nanijeti više provodljivog gela, smanjiti intenzitet 
pritiskom na gumb (-), ili premjestiti uređaj s područja na kojem se vrši tretman.

• �Preporučujemo Vam da započnete s najnižom razinom intenziteta dok se ne 
naviknete na osjećaj tijekom elektrostimulacije.

• �Za elektrostimulaciju mišića čela obično je potrebno odabrati višu razinu intenziteta. 
Pritisnite gumb (-) nekoliko puta prije premještanja uređaja na drugo područje lica.


